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i shi  Zh&o Yiping xiansheng ba?

SR Py L O PR L LY

Nin shiZhdo YTping xidnsheng ba?

oXf, HLEB—F,

Dul, wd shi Zhdo Yiping.

© Areyou Mr Zhao Yiping?
O Yes Iam
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B ng?

nin shi ba
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Wang Fang xidojie
Miss Wang Fang

L

Zhang Ping jidoshou

Professor Zhang Ping

Xidnsheng (Mr.) is a honorific title given
to an adult man. In Chinese, the surname and name
are always put before the title, for instance, “Zhdng
xidnsheng (Mr. Zhang)”, “Wang xi&oji& (Miss
Wang)”, and so on.
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“Zhdo” shinindexing, “Yiping” shininde mingzi, shi ba?

-

0 b RLESMIRE, ¢ P

“Zh&o”  shinindexing, “YTping”  shi
JU\H,J%%, iE“E?
ninde mingz, shi ba?
O KX T,
T&i dui le.

© Is“Zhao” your surname and “Yiping” your given name?

© Yes you are right
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shi nin de xing shinin
W #, RIE?
de mingzi shi ba

LT

5k 2 1

Zhang Aihud

Zhang Aihua

£

Jin Dachéng

Jin Dacheng

In Chinese, there are only surnames and
given names, no middle names. Unlike English
names, Chinese names begin with the surname and
end with the given name. Each person’s name is
endowed with a certain meaning, especially with his/
her parents’ hope or best wishes.
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Kdngzi xing “Kong” , mingzi jido ma?

Is Kongzi’s surname Kong and given name Zi?

O L i L7, A ¢ T Y

Kdngzi xing “K&ng” . mingzi jido  “Zi” ma?

o Hi I fLTrmf it “i7,

Cud le!  Kdngzi de mingzi shi “Qiu” ,

“?” %%“Aﬂﬂﬂmg:%o

Al shi biérén dul ta de zinchéng.

© s Kongzi's surname Kong and given name Zi?
© No! Kongzi's given name is Qiu, and Zi is a honorific title
given to him
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Xing mingzi jido ma
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Cdo Cao

Cao Cao

Kongzi (Confucius) (551—479BC) was
a great philosophical thinker and educator in ancient
China. He established a philosophical school called
“Confucianism”. The ideology of “benevolence” put
forward by him has greatly influenced Chinese culture
and Chinese people’s way of thinking. His thought
has spread to many Asian countries such as Japan,
the Republic of Korea and DPR Korea. As a result,
Confucius is regarded as a symbol of Chinese culture,
or even a symbol of Oriental culture.
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W k&yl  shuo Kongzi you jido Kong Qiu ma?

O Ll BDLig AL 1~ X L [ 7

WS  ké&yl shud Kdngzl ydu jido Kdng Qi ma?

o ML,

Dangran  kéyr.

O May | say that Kongzi also goes by the name of Kong
Qiu?
O vYes indeed
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wd  k&yl shud you jido ma

il gy JL R

ququr XTshudi

wHT SR
Denggadojié

Double Ninth
Festival

Choéngyangijié
Double Ninth
Festival

Ancient Chinese used “l00 (eldest brother)”,
“zZhdng (second brother)”, “shU (third brother)” and
“j1 (youngest brother)” to show the sequence of the
brothers. For example, the historical figure Sun Quan
also goes by the name Sun Zhongmou, in which Zhong
indicates that he is the second son of the family. If a
family has only three sons, ancient Chinese also use
“méng”, “zhdng” and “j1” to show the sequence of
the brothers.
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o M h BEiXA it ifk?

Zhdopidn shang zhége nU de shi shui?

O b & & Ui Ui .

T& shi wd  gugu.

© Who's the woman in the picture?

© Sheis my aunt (from the paternal side)
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ta shi wd

/1

W Wy

plellglel!

grandmother
(from the paternal side)

grandmother
(from the maternal side)

aunt
(wife of the mother’s brother)

N—

“WO gugu (my aunt)” can also be expressed
as “w® de glgu (my aunt)”. In Chinese, “de” is an
auxiliary word indicating subordination or possession. It
is a common practice to omit “de” between the pronoun
and the noun showing kindred. For instance, we can say
“wd bdba (my father)” as well as “wd de bdba
(my father)”, yet the usage of “wd shubdo (my bag)”
is restricted. In the most cases we say “ wd de shibdo
(my bag)”. The reason for this difference exists in the way
of Chinese thinking. Chinese people regard the relationship
between their kindred and themselves as much closer than
that between someone and his/her body parts or possessions.
For this reason, it is not a usual practice to insert words
between the pronoun and the noun showing kindred.
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Gugu shibushi yé keyT jido yima?

Can “gUgu” also be addressed as “yima™?

O Uil Wl DAYl 7

Gugu  shibushi y& kéyl jido yima?

O Air. Wil &MU,

BG xing. GUgu shi bdba de jiéméi,

WA S A A A Ik

yima shi mama de jiéméi.

© dan “gugu” also be addressed as “yima”?
O No “glgu” refers to the father’s sister, and “yima”
refers to the mother’s sister.
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TE R

fangkudizi

square-block
character

Chinese
character

Sl T
The ways of addressing relatives reflect the
kinship among Chinese people. In general, people of
Han nationality classify relatives into two branches, that

is, relatives from the paternal side and relatives from the
maternal side. Read the table below:

your father’s father mother brothers sisters

you call him/her| yé&ye ndinai [bofa/shdshu| gugu
your mother’s father mother brothers sisters

you call him/her |Goye |&olao jiGjiu yimad

E— >
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Tingshud  Zhonggud de chd hén yduming.
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O Wy gk [E A A RA A

TTngshud Zhonggud de chd hén yduming.
H

OIEH,‘],1"Z\‘Z\‘ REIHB
Shide, N chdangchang Tiégudnyin ba.

© | hear that Chinese Tea is well-known.
© Yes, indeed. Please have a taste of Tieguanyin.
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tTngshud Zhonggud de hé&n yduming
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the Great Wall

Hudngshan

Huangshan Mountain

chinaware

Tieguanyin, one variety of Chinese tea, is
produced in Anxi County, Fujian Province. It is a type of
oolong tea. Black tea, green tea and oolong tea are the
three major categories of Chinese Tea.

O
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Xidojie, wd ydo yi gé Mapd DAufu.

O /PR, P — AL U

Xidojie, wd ydo yi gé Mapd Doufu.
o iy, WHRI%.,
Hdode, qmg shdo déng.

© Hi, miss, I'd like to order fried bean curd with chilli sauce.

© O.K., just a moment, please.
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Suanlatang

sour and spicy soup

boiled fish

Gongbdo J1ding

fried diced chicken with peanuts

ﬂ—-—-——_‘

“Fried bean curd with chilli sauce” is a
special dish in Sichuan cuisine. It is spicy and can be
ordered in almost every restaurant. There are eight
schools of Chinese cuisine, which are Shandong,
Sichuan, Guangdong, Fujian, Jiangsu, Zhejiang, Hunan
and Anhui cuisine.
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Sichudncdi hé Gudngdongcdi bi  qllai  z&nmeydng?

O VU I 5 M) Ak o Be ok R

Sichudncdi hé Gudngdongcdi bl qilai
L 20k T
z&énmeyang?

o IL[IJII%ﬁnnJLﬁ }—A/ﬁ:%
Sichuancadi youdidnr Gudngdongcai

bE 815 iR

bijido gingdadn.

© How does Sichuan cuisine compare to Guangdong cui-
sine?
© Sichuan cuisine is a bit spicy, and Guangdong cuisine is

light in flavor.
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Chinese cuisine Italian cuisine

e HER

YOxiang  ROusT Gulgordu

fish-flavored shredded
pork in hot sauce

fried pork slices with
sweet and sour sauce

Sichuan cuisine refers to a group of dishes
developed in Sichuan Province. It can be further
classified into two branches, Chengdu cuisine and
Chonggqing cuisine. Guangdong cuisine mainly refers
to the dishes developed in Guangdong Province. It
can also be classified into three branches, which are
Guangzhou, Chaozhou and Dongjiang cuisine.
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WS tTngshud Zhonggudrén hén xihuan zdi chifdn

(1) If i ey %

de shihou hé cha.

O MW, Zkiknl DAAER fif ok

Shi aq, chd hai k&yl zai fan gidn hudzhé

IR

fa&n hou he.

© | hear that Chinese people like to drink tea when having
meals.

© VYes, they do. They also have tea before or after meals.
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wd tTngshud

WSF © uu( pue poog

THATTARS

Zhonggud de  zixingché hén dud

There are many bicycles in China.

18 A 55 3 4F "

Zhonggud chd tébié hdo he

~ 2 Chinese tea is especially tasty.
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zAi Zhonggud madi  dongxi bijido  pidnyi

Commodities are cheap in China.

The practice of drinking tea has a long
history in China. Originally, tea was used as a herbal
medicine for detoxification. Tea was first grown in the
Qin and Han Dynasties. Later, in the Tang Dynasty, a
man named Lu Yu summarized the practice and history
of preparing and drinking tea in a work entitled Book of’
Tea, and he created a totally new way of preparing tea.
From then on, tea became widespread in China.
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Zhonggud nanfang hé béifang de yinshi  xigudn yiydng ma?

O v I 1 J5 AL J5 1y P i

Zhonggud nanfang hé  beéifang de  yinshi

> 1 — e 9

xigudn yiydng ma?

O i N EXNCHT IRV, LT A

Nanfangrén xihuan chi gingddn de,  bé&ifangrén

BRIz R JU G JLRY

xThuan chi weéir zhdng didnr de.

© Do southerners have the same dietary customs as

northerners?
© Southerners like light-flavored food, while northerners
have a more heavy taste
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Zhonggud nanfang hé beéifang de

— R ?

yiydng ma

climate

xicgoféi shuiping

consumption level

On the whole, Chinese people, whether
from the south or from the north, pay great attention
to their diets. They demand that food should embody
beautiful colors, fragrant smells and good tastes.
However, they have great differences in their tastes.
There is a saying that, “South sweet, north salty, east
spicy, west sour.” This means that southerners like
sweet food, while northerners are fond of salty food,;
people from the eastern part of the country like spicy
food, while people from the western part of country
are fond of sour food.
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